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CULTURAL AND EDUCATIONAL PROJECT 

«SCORE OF INTERNATIONAL SUCCESS: WE INTERACT AND CREATE 

TOGETHER» AS A MEANS OF CREATING CULTURAL LITERACY OF STUDENTS 

IN THE POLYARTISTIC SPACE OF THE UNIVERSITY 

 

The article considers the forms of organization of educational activities that contribute to the 

formation of intercultural literacy of students of the Faculty of Aesthetic Education. Involving 

students in intercultural communication in the framework of project activities, organizing creative 

events, music competitions, in joint performing activities is a means of forming professional 

competencies, leadership and moral and ethical qualities not only among Belarusian students, but 

also among foreign ones. As an example of such cooperation and creation, the article describes the 

experience of implementing the cultural and educational project «Score of International Success: 

We Interact and Create Together» that has been implemented since September 2020 at the Faculty 

of Aesthetic Education of the Maxim Tank Belarusian State Pedagogical University. On June 22, 
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2021, as part of the competition, the project was awarded the Prize of the Association of East 

European Universities (EEUA) – 2021 in the field of internationalization of higher education in 

Russia and the CIS in the nomination «Internationalization of training programs».  

Keywords: internationalization; higher education; cross-cultural literacy; intercultural 

communication; performance; polyartistic space. 
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文化和教育项目国际成绩：我们交流互动及共同创造作为一种在大学的多元艺术空间内培养

学生文化素养的手段 

本文探讨了有助于美学教育院学生跨文化素质形成的教育活动组织形式，在项目活动

的框架内让学生参与跨文化交流，组织创意活动，音乐比赛，联合表演比赛，不仅是对白俄

罗斯学生，也是对外国学生形成专业能力、领导能力和道德素质的有效手段。 

作为合作与创新的范例，文章讲述了文化和教育项目《国际交流成果：互通共创》的

实践经验，该项目自 2020 年 9 月起在白俄罗斯国立师范大学美学教育学院实施。 

作为参赛项目，该项目于 2021 年 6 月获得了东欧大学协会在俄罗斯和独联体高等化教

育领域《国际化培训项目》中的提名奖。 

关键词：国际化，高等教育，跨文化素养，跨文化沟通，表现，多元艺术空间 
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КУЛЬТУРНО-ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ ПРОЕКТ 

«ПАРТИТУРА МЕЖДУНАРОДНОГО УСПЕХА: ВЗАИМОДЕЙСТВУЕМ И СОЗДАЕМ 

ВМЕСТЕ» КАК СРЕДСТВО ФОРМИРОВАНИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ 

ГРАМОТНОСТИ СТУДЕНТОВ В ПОЛИХУДОЖЕСТВЕННОМ ПРОСТРАНСТВЕ 

УНИВЕРСИТЕТА 

В статье рассматриваются формы организации образовательной деятельности, 

способствующие формированию межкультурной грамотности студентов факультета 

эстетического образования. Вовлечение студентов в межкультурную коммуникацию в 



跨文化研究 2021 年第 4 (9) 期 

 

~ 146 ~ 
 

рамках проектной деятельности, организацию творческих мероприятий, музыкальных 

конкурсов, в совместную исполнительскую деятельность является средством формирования 

профессиональных компетенций, лидерских и нравственно-этических качеств не только у 

белорусских студентов, но и у иностранных. Как пример такого сотрудничества и 

сотворчества в статье описан опыт реализации культурно-образовательного проекта 

«Партитура международного успеха: взаимодействуем и создаем вместе», который 

осуществляется с сентября 2020 года на факультете эстетического образования Белорусского 

государственного педагогического университета имени Максима Танка. 22 июня 2021 года в 

рамках конкурса проект был удостоен Премии ассоциации восточно-европейских 

университетов (EEUA) – 2021 в сфере интернационализации высшего образования в России 

и СНГ в номинации «Интернационализация программ обучения».  

Ключевые слова: интернационализация; высшее образование; кросс-культурная 

грамотность; межкультурная коммуникация; исполнительская деятельность; 

полихудожественное пространство. 

 

Введение 

Интернационализация высшего образования является многокомпонентным и 

многофакторным процессом интеграции международного и межкультурного измерения в 

программы образовательной и внеучебной деятельности студентов, стратегическим 

направлением развития современного университета. Международное сотрудничество в сфере 

высшего образования обеспечивает развитие всех форм и видов образовательной и 

воспитательной деятельности студенческой молодежи, формирование у неё необходимой 

компетенции – готовности к работе в мультикультурном взаимосвязанном мире, к 

эффективной работе в составах международных коллективов и команд.  

На факультете эстетического образования (далее – ФЭО) Белорусского 

государственного педагогического университета имени Максима Танка (далее – БГПУ) 

созданы все условия для формирования и развития профессиональных компетенций, 

лидерских и нравственно-этических качеств не только у белорусских студентов, но и у 

иностранных. Вовлечение иностранных студентов в разнообразную деятельность во 

внеучебное время в целом способствует повышению имиджа национального образования. 
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Как результат – увеличение количества иностранных граждан, обучающихся в Беларуси, 

повышение престижа профессии – педагога музыкальных и художественных дисциплин. 

Культурно-образовательный проект «Партитура международного успеха: 

взаимодействуем и создаем вместе» является плацдармом для организации внеучебной 

жизни на факультете и направлен на вовлечение иностранных студентов во взаимодействии 

с белорусскими студентами в сферу науки, музыкальной и художественной культуры – в 

полихудожественное пространство университета. Речь идёт о совместном участии в работе 

студенческих научных лабораторий, в волонтёрских и творческих коллективах, 

международных и республиканских фестивалях, конкурсах, концертных программах, 

выставках, мастер-классах и других мероприятиях. Все мероприятия в рамках проекта 

нацелены на формирование устойчивой мотивации к изучению у иностранных студентов 

традиций белорусского народа, углублённому изучению русского языка как иностранного и 

др., а у белорусских студентов – к изучению культуры и традиций других стран. 

Кроме того, в процессе межкультурной коммуникации в рамках мероприятий проекта 

у студентов формируются социально-значимые качества личности, такие как направленность 

личности на эффективное взаимодействие со сверстниками других культур и 

национальностей, толерантность, культурное обогащение и развитие их профессиональных 

компетенций – в вокальном и инструментальном исполнительстве.  

Основная часть 

Адаптация иностранных студентов к новым социокультурным условиям является 

основополагающим фактором, определяющим в большинстве случаев эффективность всего 

обучения. Перед администрацией и профессорско-преподавательским составом факультета 

ставится задача поиска новых форм и технологий организации образовательного и 

воспитательного процессов, способствующих формированию новых компетенций у 

студентов, поскольку выпускник современного университета должен быть 

конкурентоспособным, функционально грамотным, социально адаптированным, 

нравственным человеком.  

Одним из критериев Программы для международной оценки студентов в рамках 

последующего обучения молодежи (The Program for International Student Assessment Young 

Adult Follow-up Study, PISA YAFS) является содержательность, целостность и системность 



跨文化研究 2021 年第 4 (9) 期 

 

~ 148 ~ 
 

знаний, творческий потенциал учащихся, ценностно-культурные компоненты образования. 

Поэтому кроме естественно-научной, математической, читательской и (с 2018 года) 

финансовой грамотности (PISA) [1] мы выделяем необходимость формирования 

межкультурной грамотности студентов.  

Высокий уровень межкультурной грамотности – гарант успешного применения 

студентами знаний и умений, способностей, необходимых для полноценного 

функционирования в современном обществе, для решения широкого спектра задач в 

различных сферах человеческой жизни, адекватной коммуникации в социальных 

отношениях, в том числе с носителями других языков и культур. Межкультурная 

грамотность помогает развить ряд навыков, таких как коммуникативные навыки и 

саморефлексия (Х. ФлавеллХ., Р. Такра, Дж. Хоффман); снижает предрассудки и 

неравенство, основанные на культуре, повышает ценность разнообразия и различия, 

мотивирует на участие в социальных и общественных мероприятиях (Б. Аннинг) [2]. 

По мнению Э.Д. Хирша и других исследователей (О.К. Ансимова, М.О. Гузикова, 

М.А.Еранцева, П.Ю. Фофанова и др.), для удачной межкультурной коммуникации, в которой 

соединяются различные виды компетенции (языковая, культурная, коммуникативная), 

необходима реализация следующих условий: 

 владение необходимым культурным минимумом познаний собственных партнеров 

по коммуникации и учет масштаба использования в современном обществе этих знаний; 

 необходимость учета пропорциональной зависимости между уровнями языковой, 

коммуникативной и культурной компетенции; 

 обладание «однодумом» достаточного уровня культурной грамотности - понимание 

фоновых знаний, ценностных установок, психологической и социальной идентичности, 

характерных для данной культуры. Культурная грамотность означает возможность 

приобщиться к национальным традициям, деятельности и истории в культурных 

пространствах, таких как музеи, галереи и представления, музыкальном пространстве и др. 

[3, 4, 5, 6]. 

Для нас значимо понимание межкультурной грамотности в более широком смысле. В 

современных исследованиях мы встречаем обозначения «кросс-культурная грамотность» или 

«межкультурная грамотность». Мы считаем данные понятия синонимами и в своём 
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исследовании применяем термин «межкультурная грамотность». Кроме того, обращаем 

внимание, что данный тип функциональной грамотности является необходимой 

компетенцией выпускника факультета эстетической направленности университета XXI века 

в эпоху глобализации. 

Кэрол М. Копп, Д. Кинднесс, К. Джонсон отмечают, что, как и прилагательное 

«кросс-культурный» (межкультурный – в нашем понимании), она подразумевает признание 

национальных, региональных и этнических различий, а также желание их преодолеть. 

Сегодня кросс-культурное образование считается обязательным для сотрудников, 

занимающих руководящие должности за рубежом. Необходимым условием успешности 

является демонстрация, что вы гражданин мира [7]. Аспекты антропологического подхода к 

сущности межкультурной грамотности как проблемы многообразия, рассмотрены 

Мариеттой Саравиа-Шор (Колумбийский университет), Стивеном Ф. Арвизу 

(Калифорнийский государственный университет, Бейкерсфилд) и др. [8]. Среди российских 

исследователей интересными являются для нас труды Е.Б. Журченко, который 

рассматривает формирование межкультурной грамотности в контексте формирования 

межкультурной толерантности и интернационализации образования [9], М.А. Голобоковой – 

её авторская концепция и теоретическая модель формирования межкультурной грамотности 

у студентов вуза на основе системно-деятельностного подхода [10] и др. Кроме того, 

проблемам формирования межкультурной грамотности школьного, вузовского образования 

посвящены работы Н.Н. Васильевой, В.Г. Рощупкина, Л.А. Семёновой, В.П. Фурмановой, 

А.В. Шафриковой и др. 

Н.Г. Маркова обращает наше внимание, что для педагога искусства значимо 

формирование кросс-культурной грамотности как индикатора межнационального понимания. 

Под данным видом функциональной грамотности учёный подразумевает «сложное 

системное образование, которое включает в себя знание, понимание, уважение языка, 

традиций, обычаев и национальной психологии того или иного этноса или народа… банк 

знаний правил этике (этноэтикета), умения адекватно реагировать на национальный стиль, 

жесты, манеры и другие невербальные средства общения… Понимание и признание 

культуры другого народа (кросс-культурная грамотность) – это один из важнейших шагов по 

развитию у подрастающего поколения политолерантного сознания, что является показателем 
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восприятия и принятия многообразия мира [11, с. 131–132]. Среди индикаторов 

межкультурной грамотности Н.Г. Маркова выделяет следующие типы культуры: культуру 

понимания, различий, общения; этноневербальную культуру, толерантности; 

конфликтоустойчивость. 

Педагог искусства как провайдер мировой художественной культуры должен знать 

традиции культур и народов, их особенности и ценностные ориентации. Он должен обладать 

высоким уровнем межкультурной грамотности в процессе межкультурной коммуникации, 

достаточным для вхождения в чужую культуру, обеспечивающим полноценное 

существование в новой культуре – её «присвоение». В ряде гуманитарных наук существует 

определённый интерес к «национально-культурной вариативности знания»: Н.И. Курганов 

отмечает, что «складывается молодая наука этнопсихолингвистика, которая ставит своей 

главной целью изучение национально-культурной вариативности образов мира» [12, с.11]. 

Музыкальное и художественное искусство – инструмент для формирования 

межкультурной коммуникации и формирования межкультурной грамотности, 

полихудожественный фундамент образования педагога искусства. 

Культурно-образовательный проект «Партитура международного успеха: взаимодействуем и 

создаём вместе» стал одним из средств формирования межкультурной грамотности 

студентов в полихудоженственном пространстве университета. В рамках реализации проекта 

на ФЭО созданы эффективные условия для адаптации иностранных студентов к жизни и 

учёбе в Республике Беларусь путём включённости в реальную систему межкультурных 

социальных связей. Это происходит в рамках мероприятий во внеучебное время, участия в 

работе общественных организаций, взаимодействия с белорусскими студентами в учебном 

процессе. На постоянной основе на ФЭО организована работа по ознакомлению 

иностранных студентов с духовным и культурным достоянием, историческим наследием 

Республики Беларусь, а белорусов – с культурой иностранных студентов. 

Все мероприятия проекта направлены на: 

 развитие у студентов навыков межкультурной коммуникации путём создания на 

факультете условий для культурного взаимодействия с другими культурами, причём как для 

студентов, так и для преподавателей;  
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 развитие профессиональных компетенций в музыкальной исполнительской 

деятельности;  

 повышение престижа получения белорусского образования в сфере эстетического 

образования и уровня экспорта образовательных услуг факультета и университета в целом. 

Успешная реализация мероприятий данного проекта способствует формированию у 

студентов навыков организации жизни и трудовой деятельности в условиях высоко 

глобализированного и поликультурного мира; социокультурной адаптации и интеграции в 

образовательное пространство. В процессе организации и участия в деятельности творческих 

коллективов факультета, участия в международных творческих конкурсах и фестивалях 

(совместно с преподавателями) происходит усиление поликультурных связей, реализуются 

условия, способствующие полноценной самореализации студентов во время обучения в 

БГПУ.  

Проект рассчитан на молодых людей от 17 до 25 лет. В мероприятиях проекта 

принимают участие иностранные обучающиеся всех ступеней образования в сфере 

эстетического образования: слушатели факультета доуниверситетской подготовки, 

планирующие поступать на ФЭО; студенты, обучающиеся на факультете по всем 

специальностям; магистранты и аспиранты, закрепленные за кафедрами ФЭО, а также 

белорусские студенты. 

На факультете разработаны мероприятия, проводимые в рамках данного проекта, по 

следующим направлениям (рисунок 1): 

 

Рисунок 1. Направления вовлечения студентов во внеучебную жизнь факультета 
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Остановимся на некоторых из них. Тьюторская поддержка иностранных студентов, 

прибывающих на обучение на ФЭО БГПУ (помощь иностранным студентам в адаптации к 

жизни и учебе в Республике Беларусь): встреча в аэропорту; разъяснение правил пребывания 

в Республике Беларусь; помощь в поисках жилья и оформлении регистрации, прохождении 

медицинских осмотров, организации быта; предоставление справочной информации о работе 

точек общественного питания, магазинов, работы общественного транспорта, театров и 

к/театров, объяснение правил проживания в общежитии и т. п. Данную деятельность 

координируют заместитель декана по воспитательной работе, кураторы групп и магистранты, 

обучающиеся на ФЭО. Они проводят собрания, консультации, посещают общежития, 

вовлекают иностранных студентов в общественную жизнь факультета. 

На начальном этапе на факультете проводятся тренинги с целью развития 

коммуникативных навыков, культурного обмена между белорусскими и иностранными 

студентами, квесты и обзорные экскурсии по ФЭО, БГПУ, городу Минску, Беларуси в целом, 

организуются экскурсии на художественные выставки и мероприятия по эстетическому 

направлению. 

Формирование межкультурной грамотности студентов происходит из в процессе 

совместной исполнительской деятельности. Под руководством старшего преподавателя 

кафедры музыкально-педагогического образования В.А. Винярской создан хор из числа 

китайских студентов «Love Music Team». Сегодня со сцены звучат произведения разных 

стилей и направлений на китайском, английском, латинском, русском, белорусском языках. 

Хор, который объединяет 32 студентов из разных провинций КНР, активно сотрудничает с 

музыкально-поэтической гостиной и филармонией средней школы № 168. Кроме того, хор 

удостоен дипломами первой степени многих республиканских и международных конкурсов 

и фестивалей (II Республиканский фестиваль-конкурс китайской культуры «Легенды 

Поднебесной», Международный конкурс молодых исполнителей «Ziemas Pasaka» («Зимняя 

сказка», (Латвия), II Международный конкурс «Gates of Hopes» (Израиль) и др. 

Значимой частью культурной жизни факультета и университета является народный 

ансамбль цимбалистов «Вярба» (художественный руководитель – старший преподаватель 

кафедры музыкально-педагогического образования О.В. Андриенко). К концертной 

деятельности коллектива активно привлекаются китайские студенты, изучающие игру на 
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белорусских цимбалах в качестве дополнительного музыкального инструмента, а также 

студенты, владеющие игрой на китайских цимбалах. В репертуар ансамбля входят 

произведения различных стилей и жанров белорусских и зарубежных композиторов. 

Коллектив принимает участие в творческих проектах на различных площадках Республики 

Беларусь: VIII Международный форум «Диалог языков и культур СНГ и ШОС в 21 веке», 

II Международный педагогический форум «Художественное образование в целях 

устойчивого развития общества» и др. 

Кроме того, студенты ФЭО на постоянной основе включены в организацию и 

проведение выставок учебно-методических достижений и исполнительского мастерства, 

проводимых под эгидой Министерства образования Республики Беларусь. 

Одним из направлений создания полихудожественного пространства на факультете 

студентов является вовлечение студентов в общественную и совместную 

культурно-образовательную деятельность во внеучебное время. Иностранные и белорусские 

студенты в составе волонтерского отряда «Радуга» принимают участие в университетских и 

республиканских акциях: «Наши дети», «Дари добро», «Радость жизни», являются 

активными участниками идейно-патриотических проектов: «Звёздный поход по местам 

боевой и трудовой славы», «Песни, опалённые войной», «Споём гимн БГПУ вместе» и др.; 

культурно-образовательных проектов: «Лаборатория профессионального роста. 10 вопросов 

к мастеру», фестиваль искусств «Великое искусство вдохновлять» и др. 

1 октября 2020 года в преддверии Дня учителя и в Международный день музыки в 

Национальном художественном музее Республики Беларусь в рамках торжественного 

мероприятия «Vivat первокурсник ФЭО-2020» прошло посвящение в студенты 

первокурсников факультета эстетического образования БГПУ. Среди них было 35 граждан 

из Китая.  

На факультете созданы условия для апробации студентами результатов своих 

научных исследований на международных конференциях: «Эстетическое образование: 

традиции и современность», «Искусство и личность» и др. Успешно функционируют 3 

студенческие научно-исследовательские лаборатории (СНИЛ), где активное участие 

принимают иностранные студенты: «Диалог искусств», «Музыкальная педагогика», 



跨文化研究 2021 年第 4 (9) 期 

 

~ 154 ~ 
 

лаборатория по проблемам изучения народного искусства «Карагод». Белорусские студенты 

охотно помогают иностранным студентам постигать основы педагогики искусства.  

Показателем высокого уровня профессиональной подготовки иностранных студентов 

и магистрантов в области академического вокального искусства служат победы китайских 

вокалистов в многочисленных республиканских и международных конкурсах Беларуси, 

России, Словакии, Испании, Болгарии.  

За последние годы заметно повысился престиж белорусского эстетического 

образования: так, в течение трёх лет на ФЭО обучались граждане из Армении, Ирака, Китая, 

Латвии, Туркменистана, России, Украины и Узбекистана; сейчас обучается 175 иностранных 

студентов. По сравнению с 2018 годом их количество выросло в 3 раза. 

Сегодня выпускники ФЭО являются профессионалами международного уровня в 

системе музыкального образования. Так, Т. Варвашеня – солистка оперного театра в 

г. Иерусалим (Израиль), Я. Орловская – солистка образцово-показательного оркестра 

Вооруженных сил Республики Беларусь, Гэ Часи – преподаватель политехнического 

университета в г. Пекин (Китай), Радослава-Мария Ларченко-Шимонис – артистка хора 

«Вильнюс» (Литва), С. Савицкий –директор школы эстрадного вокала и звукозаписывающей 

студии г. Дюссельдорф (Германия), О. Сташевская – артистка хора Большого театра 

Беларуси; А. Мицкевич – артист хора Белорусского государственного академического 

музыкального театра, Бай Хуа – заведующий кафедрой музыкального образования 

Художественного института Хэнаньского университета экономики и права и др. 

Реализация проекта демонстрирует, что организация педагогической деятельности на 

факультете осуществляется на основе технологического подхода, способствует 

мультиперспективному восприятию культурных реалий студентами и преподавателями, 

эффективной адаптации иностранных студентов к жизни и учёбе в зарубежном вузе, 

развитию профессиональных компетенций, социально-личностных качеств. Правильность 

осознания того, что одной из значимых компетенций будущего педагога искусства (учитель 

музыки, хореографии, изобразительного искусства и др.) является культурная грамотность, 

находит подтверждение и в ряде зарубежных исследований: «Культурная грамотность – или 

способность понимать, взаимодействовать и сотрудничать в разных культурах – стала 
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необходимым навыком в 21 веке. Этот сдвиг в сторону глобального сообщества означает, 

что преподаватели должны помочь учащимся стать гражданами мира» [13]. 

По мнению Л.И. Чернова, для эффективности процесса формирования межкультурной 

грамотности необходима организация образовательного процесса с позиции диалога культур 

и методов сотрудничества и сотворчества, плюралистического видения мирового 

культурного пространства [14]. При совместной деятельности в рамках данного проекта у 

студентов расширяется индивидуальная картина мира. Это происходит за счёт приобщения к 

инокультурной картине мира (процесс развития) иностранных студентов, обучающихся в 

университете. Эффективен этот процесс потому, что на ФЭО БГПУ взаимодействуют и 

совместно создают новые музыкальные, художественные и социальные творения все 

студенты, независимо от образовательных возможностей, гендерной принадлежности и 

национальности. 
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